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Baume & Mercier vous remercie d’avoir choisi 

une montre de sa collection. Vous venez d’ac-

quérir un instrument de mesure du temps alliant 

élégance du design et performance  technique.

Baume & Mercier: deux noms qui évoquent un 

héritage horloger d’une longévité exceptionnelle 

et un savoir-faire qui s’inscrit dans la plus par-

faite tradition des grandes maisons d’horlogerie 

suisses.

Depuis 1830, de génération en génération, de 

fratries en amitiés, de complications raffi-

nées en innovations visionnaires, le rêve de la 

dynastie Baume ne cesse de s’accomplir et les 

montres Baume & Mercier d’incarner l’idéal de 

perfection poursuivi par leurs créateurs.

La devise de la Maison est sans concession : 

« Ne rien laisser passer, ne fabriquer que des 

montres de la plus haute qualité ».

Cette recherche d’excellence technique et 

esthétique est incarnée par la lettre grecque 

Phi, nombre d’or de l’Antiquité et emblème de 

Baume & Mercier. Elle figure sur le cadran et la 

couronne de nombreuses montres de la marque 

qui s’inspire de ses proportions parfaites pour le 

design de ses modèles.

Le Phi est aussi le signe de reconnaissance des 

adeptes de notre Maison d’Horlogerie, unis par 

une même vision généreuse et décontractée de 

la vie. En choisissant une montre Baume & Mercier 

à la beauté intemporelle, on marque du sceau  

de la mémoire l’instant précieux et chaleureux 

que l’on a souhaité célébrer.

Authenticité, émotion, proximité sont les piliers de 

la renommée internationale de Baume & Mercier.
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A. MONTRES À QUARTZ

La source d’énergie pour une montre à quartz 
provient de la pile et son autonomie peut varier 
entre 3 et 6 ans selon le modèle.

La majorité de nos montres à quartz avec aiguille 
de seconde centrale est équipée du système d’indi-
cation de fin de vie de pile (EOL). Environ deux se-
maines avant la fin de la vie de la pile, l’aiguille cen-
trale des secondes saute toutes les quatre secondes 
signalant au porteur qu’il faut changer la pile.

Tout changement de pile doit être effectué par un 
Centre de Service Après-Vente ou par un concession-
naire agréé Baume & Mercier, afin d’assurer que la 
pile et tous autres contrôles effectués correspondent 
aux critères prescrits par Baume & Mercier. Le res-
pect de ces conditions est notamment déterminant 
dans l’application de la Garantie Internationale.

Les montres à quartz contiennent une 
batterie et des éléments électroniques. 
Lors d’un entretien, votre Centre de Service 
Après-Vente ou un concessionnaire agréé 
Baume & Mercier se chargera de les récu-
pérer et de procéder à leur élimination 
selon les normes en vigueur.

PRÉCISION DES MONTRES À QUARTZ
Les montres à quartz sont d’une précision extrême 
grâce à leur haute fréquence de vibrations (32 kHz). 
Leur précision (avance ou retard) est de l’ordre 
d’environ 1 minute par an.

B. PRINCIPALES FONCTIONS

FUSEAU HORAIRE
Une montre équipée d’un fuseau horaire permet de 
régler l’heure locale du pays où vous vous trouvez, 
sans influencer la position des aiguilles de minutes 
et de secondes.

CHRONOGRAPHE
Montre qui permet de mesurer un temps. Un mo-
dèle chronographe possède généralement une 
trotteuse centrale pour le comptage des secondes, 
un compteur totalisant les minutes et un autre tota-
lisant les heures.

RÉVEIL
Pendulette équipée d’une sonnerie se déclenchant 
automatiquement après réglage.

I  I N F O R M A T I O N S  G E N E R A L E S



Toutes les fonctions des différents modèles de 
montres Baume & Mercier sont expliquées dans 
ce manuel.

Pour régler votre montre, il vous suffit de vous 
référer au dessin, situé sur le rabat en page de 
garde, qui se rapproche le plus de votre cadran et 
de suivre les indications correspondant aux fonc-
tions de votre modèle.

Xx  Ces pictogrammes se réfèrent aux dessins de 
montres indiqués sur le rabat en page de garde.

A. FONCTIONS DE BASE

MISE À L’HEURE SANS CALENDRIER 1a 1c
1 ) Tirez la couronne en Position 2 ou 3,
 selon le modèle.
2) La tourner dans le sens horaire ou anti-horaire, 

afin de positionner les aiguilles à l’heure désirée.
3) Repoussez la couronne (Position 1).

MISE À L’HEURE AVEC CALENDRIER 1b 1d
1) Tirez la couronne en Position 2 ou 3, 
 selon le modèle. Si votre montre est équipée 

d’une aiguille de secondes (C), elle sera stoppée.
2) Tournez la couronne dans le sens horaire ou 

anti-horaire, selon le modèle, de manière à 
faire avancer les aiguilles et les positionner à 
l’heure désirée.

 N.B.: lorsque les aiguilles passent par 12 heures,
 si la date change, il est minuit et si la date 
 ne change pas, il est midi.
3) Au top horaire (TV, radio, etc.), repoussez la 

couronne (Position 1).
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CHANGEMENT RAPIDE DE LA DATE 1b
1) Tirez la couronne en Position 2.
2) La tourner dans le sens horaire ou anti-horaire, 

selon le modèle, jusqu’à ce que la date  
souhaitée soit indiquée (E).

3) Repoussez la couronne (Position 1 ).

Pour les mois de moins de 31 jours, il est nécessaire 
de changer la date manuellement en fin de mois.

CHANGEMENT DE LA DATE PAR
CORRECTION RAPIDE DES HEURES 1d
1) Tirez la couronne en Position 2.
2) La tourner dans le sens horaire ou anti-horaire 

pour avancer ou reculer l’aiguille des heures 
(A), jusqu’à ce que la date souhaitée soit  
indiquée (E).

3) Repoussez la couronne (Position 1).

RÉGLAGE DU FUSEAU HORAIRE
(correction rapide des heures) 1d
1) Tirez la couronne en Position 2.
2) La tourner dans le sens horaire ou anti-horaire  

pour positionner l’aiguille des heures (A) sur 
l’heure du fuseau désiré. Cette opération se 
fait sans influencer la position des aiguilles de 
minutes (B) et de secondes (C).

3) Repoussez la couronne (Position 1).

RÉGLAGE DU RÉVEIL 1c
1) Tirez la couronne en Position 2.
2) La tourner dans le sens horaire pour positionner 

l’aiguille du réveil sur l’heure désirée.
3) Couronne du réveil en Position 1:
 réveil désactivé.
4) Couronne du réveil en Position 2:
 réveil activé.
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B. CHRONOGRAPHES

FONCTION SIMPLE 1d
P1: Poussoir de commande marche/arrêt
 Une première pression met en marche
 le chronographe (secondes F, minutes G,
 1/10e de seconde J).
 Une deuxième pression l’arrête.
P2: Poussoir de remise à zéro.

Pour mesurer plusieurs temps successifs, 
sans les intervalles, appuyez sur le poussoir P1 
par pressions successives, comme suit:
1) Marche
2) Arrêt et lecture
3) Marche
4) Arrêt et lecture

Ces opérations peuvent se faire autant de fois que 
vous désirez mesurer des temps successifs.

5) Appuyez sur le poussoir P2 pour la remise à zéro.

FONCTION ADDITIONNELLE 
«TEMPS INTERMEDIAIRE» 1d
Permet de mesurer des temps
intermédiaires avec rattrapage
1) Appuyez sur le poussoir P1
 pour mettre en marche le chronographe.
2) Appuyez sur le poussoir P2
 pour lire le temps intermédiaire.
3) Appuyez sur le poussoir P2
 pour rattraper le temps écoulé.

Les opérations N° 2 et 3 peuvent se faire autant de 
fois que vous désirez mesurer des temps intermé-
diaires.

4) Appuyez sur le poussoir P1 pour stopper le 
chronographe et lire le dernier temps.

5) Appuyez sur le poussoir P2
 pour la remise à zéro.
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Un soin particulier a été apporté à la conception et 
à la fabrication de votre montre Baume & Mercier. 
Elle est constituée de nombreux composants très 
délicats, c’est pourquoi, nous vous encourageons 
à en prendre soin, à la préserver des chocs et des 
situations extrêmes.
De plus, une montre est l’un des rares objets fonc-
tionnant 24 heures sur 24 sans interruption. Pour 
une fiabilité optimale et pour une longue durée de 
vie, nous vous conseillons d’effectuer:

 tous les 2 à 6 ans, selon le modèle

Par ailleurs, afin de préserver votre montre, nous 
vous recommandons de lire les conseils d’utilisa-
tion et d’entretien ci-dessous:

L’ENTRETIEN COURANT
Afin de conserver tout l’éclat de votre montre et de 
son bracelet métallique, le cas échéant, nous vous 
recommandons d’utiliser une brosse souple (p.ex. 
brosse à dents) imprégnée d’eau savonneuse tiède 
et de la brosser en douceur. Après cette opération, 
rincez soigneusement votre montre à l’eau douce et 
essuyez-la avec un chiffon doux.
La même opération est recomandée après un bain 
de mer ou en piscine.

Avant tout nettoyage, assurez-vous que la couronne 
de votre montre est bien en place (poussée ou vis-
sée selon les modèles).

BRACELET CUIR
La durée de vie d’un bracelet cuir dépend des 
conditions et de la fréquence de porter.
Afin de le conserver en bon état le plus longtemps 
possible, nous vous recommandons d’éviter les 
contacts avec l’eau, l’humidité, les substances 
grasses, les produits cosmétiques ainsi que les 
expositions prolongées à la lumière du soleil.
Nous vous recommandons de confier le change-
ment de votre bracelet cuir à un concessionnaire  
Baume & Mercier. Il vous proposera uniquement 
des bracelets cuirs parfaitement adaptés à votre 
montre. 21
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BRACELET CAOUTCHOUC
La durée de vie d’un bracelet caoutchouc dépend 
des conditions et de la fréquence de porter. Afin de 
le conserver en bon état le plus longtemps possible, 
nous vous recommandons d’éviter les contacts 
avec les substances grasses, les produits cosmé-
tiques ainsi que les expositions prolongées à la lu-
mière du soleil ou à toute autre source de chaleur. 

Par ailleurs, vous pouvez procéder au nettoyage de 
votre bracelet caoutchouc avec de l’eau savonneuse. 
Nous vous recommandons de confier le change-
ment de votre bracelet caoutchouc à un conces-
sionnaire Baume & Mercier. Il vous proposera uni-
quement des bracelets caoutchouc parfaitement 
adaptés à votre montre.

ETANCHÉITÉ
Les montres Baume & Mercier sont étanches 
jusqu’à 30 mètres au moins. Lorsque l’étanchéité 
est supérieure à 30 mètres, le chiffre correspon-
dant est gravé sur le fond de la boîte.

L’étanchéité d’une montre préserve le mouvement 
de la poussière, de l’humidité et de tout risque de 
détérioration en cas d’immersion.

Une montre est étanche grâce à ses joints. Parce 
que ces joints sont exposés à plusieurs agressions  
(cosmétiques, transpiration, changements de tem-
pérature), l’étanchéité de la montre peut être dimi-
nuée avec le temps. Pour ces raisons, nous vous 
conseillons d’effectuer un contrôle d’étanchéité de 
votre montre tous les 12 mois.

IMPORTANT: 
lorsque la montre est immergée, ne pas tirer 
la couronne, ni appuyer sur les poussoirs pour 
effectuer un changement de date, d’heure ou 
une quelconque correction, car de l’eau pour-
rait pénétrer dans la boîte.

Si vous constatez la formation de condensation 
dans votre montre, il faut vous rendre rapidement 
auprès d’un centre de Service Après-Vente ou chez 
un concessionnaire agréé Baume & Mercier.

PRODUITS CHIMIQUES
Evitez tout contact direct avec des solvants, déter-
gents, parfums, produits cosmétiques qui pour-
raient endommager le bracelet, le boîtier ou les joints.
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CHAMPS MAGNÉTIQUES
Notre environnement est de plus en plus sujet à des 
perturbations dues à des sources magnétiques. 
Ces perturbations peuvent avoir une incidence sur 
le fonctionnement de votre montre. Une montre à 
quartz peut être perturbée lorsqu’elle entre dans un 
fort champ magnétique. Toutefois, elle reprend son 
fonctionnement normal lorsqu’elle sort de celui-ci. 
Cette perturbation dure donc le temps que votre 
montre se trouve au cœur du champ magnétique.

TEMPÉRATURE
Nous vous recommandons d’éviter les tempéra-
tures extrêmes ainsi que les variations brutales de 
température.

CENTRES DE SERVICE APRÈS-VENTE 
AGRÉÉS BAUME & MERCIER
Les montres Baume&Mercier bénéficient d’un 
réseau mondial de Service Après-Vente répon-
dant aux plus hautes exigences techniques de 
qualité de l’Horlogerie suisse de luxe.

Sélectionnés avec rigueur, seuls les concession-
naires et les Centres de Service Après-Vente agréés 
par Baume & Mercier sont autorisés à effectuer des 
interventions sur votre montre. 

Régulièrement formés par la marque, ils assurent 
une qualité de service irréprochable en utilisant 
des outils spécifiques spécialement conçus pour 
réparer les montres Baume & Mercier et en rem-
plaçant les composants usagés par des compo-
sants originaux. De plus, de nombreux tests sont 
pratiqués en utilisant des moyens de contrôle  
modernes et fiables.

Toute intervention qui ne serait pas effectuée par un 
Centre de Service Après-Vente ou par un conces-
sionnaire agréé par Baume & Mercier sera exclue 
de la couverture des garanties Baume & Mercier. Il 
en est de même lors de l’utilisation de pièces de 
rechange qui ne correspondent pas aux critères 
prescrits par Baume & Mercier.

23

Fr
an

ça
is



GARANTIE INTERNATIONALE
Les conditions suivantes de la Garantie Internatio-
nale de Baume & Mercier s’appliquent aux montres 
Baume & Mercier vendues ou présentées afin de 
bénéficier d’un service de garantie dans n’importe 
quel pays, à l’exception des Etats-Unis d’Amérique 
et du Canada où la Garantie Limitée est applicable 
(cf page 25).

GARANTIE 24 MOIS
Votre montre Baume & Mercier est garantie contre 
tous les vices de fabrication pour une durée de  
24 mois à compter de la date d’achat, dans les 
termes ci-après.

Toute pièce défectueuse en raison d’un vice de 
fabrication dûment constaté par nos services tech-
niques, sera, au choix de Baume & Mercier, réparée 
ou remplacée gratuitement.

La présentation à un distributeur agréé 
Baume & Mercier du Certificat de Garantie Inter-
nationale Baume & Mercier dûment rempli, daté, 
revêtu du cachet et signé par un distributeur agréé 
Baume & Mercier est indispensable pour bénéficier 
de la présente garantie. Veuillez donc conserver 
précieusement ce certificat.

EXCLUSIONS
Sont expressément exclus de la Garantie  
Internationale Baume & Mercier:

– Les défauts résultants d’accidents, de mauvais 
traitements, d’utilisation impropre ou abusive 
(par exemple, mais pas limitativement: chocs, 
écrasement, humidité dans le cas des montres 
non-étanches), de l’utilisation ou de la consé-
quence de l’utilisation de piles non prescrites 
par Baume & Mercier, d’altérations, de manipu-
lations ou de réparations n’ayant pas été effec-
tuées par un distributeur agréé Baume & Mercier;

– Les bracelets en cuir;
– Les conséquences de l’usure et du vieillisse-

ment normal de la montre et du bracelet métal;
– Le vol, la perte;
– Les montres dont le numéro de série ou autres 

caractéristiques auraient été effacés ou altérés 
volontairement.

En tant que consommateur, vous pouvez avoir des 
droits au titre de votre législation nationale régis-
sant la vente de biens de consommation; ces droits 
ne sont pas affectés par la présente garantie.
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Note: Etanchéité
Si votre montre est étanche, cette caractéristique 
n’est garantie qu’à condition que le Centre de Ser-
vice Après-Vente agréé Baume & Mercier ou un dis-
tributeur agréé Baume & Mercier a effectué un test 
d’étanchéité chaque fois que le boîtier a été ouvert, 
pour quelque raison que ce soit.

GARANTIE LIMITEE 
(Etats-Unis & Canada)
Les termes de la Garantie Limitée mentionnés ci-
dessous s’appliquent uniquement aux montres 
Baume & Mercier vendues ou présentées en vue 
de réparation aux Etats-Unis et au Canada, en lieu 
et place des termes de la Garantie Internationale 
s’appliquant à toute montre Baume & Mercier ven-
due ou présentée en vue de réparation ailleurs dans 
le monde.

GARANTIE LIMITÉE
Votre montre Baume & Mercier est garantie contre 
tous les vices de fabrication pour une durée de 24 
mois à compter de la date d’achat, dans les termes 
ci-après.
Toute pièce défectueuse en raison d’un vice de 
fabrication dûment constaté par nos services tech-
niques, sera, au choix de Baume & Mercier, réparée 
ou remplacée gratuitement.

L a présentat ion à un distr ibuteur agréé 
Baume & Mercier du Certificat de Garantie Limitée 
Baume & Mercier dûment rempli, daté, revêtu 
du cachet et signé par un distributeur agréé 
Baume & Mercier est indispensable pour bénéfi-
cier de la présente Garantie Limitée. Veuillez donc 
conserver précieusement ce certificat.

A l’exception de ce qui est prévu par la loi en vi-
gueur, la présente Garantie Limitée constitue la 
garantie exclusive du fabricant. Cette Garantie 
Limitée ainsi que toutes les autres garanties ex-
presses ou implicites, y compris, mais non limité 
à, toute garantie implicite de fonctionnement pour 
l’usage prévu ou de conformité à un usage particu-
lier, seront strictement limitées à la période de 24 
mois dès la date d’achat.

La responsabilité de Baume & Mercier se limite 
exclusivement à la réparation ou au remplacement 
dans les conditions indiquées dans la présente 
Garantie Limitée. Baume & Mercier ne sera tenu 
responsable, conformément à la présente Garan-
tie Limitée ou de quelque autre manière, d’aucune 
perte ou dommage à la suite de l’utilisation ou l’in-
capacité d’utiliser votre montre, ni d’aucun dom-
mage indirect ou fortuit quel qu’il soit, concernant 
votre montre. 25
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Certains Etats, Provinces ou Territoires n’autori-
sant pas de limiter la durée d’une garantie implicite, 
ou d’exclure ou de limiter les dommages fortuits ou 
indirects, les restrictions ou exclusions ci-dessus 
pourront ne pas vous être applicables.

EXCLUSIONS
Sont expressément exclus de la Garantie Interna-
tionale Baume & Mercier:

– Les défauts résultants d’accidents, de mauvais 
traitements, d’utilisation impropre ou abusive 
(par exemple, mais pas limitativement: chocs, 
écrasement, humidité dans le cas des montres 
non-étanches), de l’utilisation ou de la consé-
quence de l’utilisation de piles non prescrites 
par Baume & Mercier, d’altérations, de manipula-
tions ou de réparations n’ayant pas été effectuées 
par un distributeur agréé Baume & Mercier;

– Les bracelets en cuir;
– Les conséquences de l’usure et du vieillisse-

ment normal de la montre et du bracelet métal;
– Le vol, la perte;
– Les montres dont le numéro de série ou autres 

caractéristiques auraient été effacés ou altérés 
volontairement.

La présente Garantie Limitée vous donne des droits 
spécifiques. Vous pouvez également bénéficier d’autres 
droits qui varient d’un pays à l’autre, d’un Etat à l’autre, 
d’une Province à l’autre ou d’un Territoire à l’autre.
Note: Etanchéité
Si votre montre est étanche, cette caractéristique 
n’est garantie qu’à condition que le Centre de  
Service Après-Vente agréé Baume & Mercier ou un  
distributeur agréé Baume & Mercier a effectué un 
test d’étanchéité chaque fois que le boîtier a été 
ouvert, pour quelque raison que ce soit.

SERVICES DE LA GARANTIE INTERNATIONALE 
ET DE LA GARANTIE LIMITÉE
Afin de bénéficier des services prévus par la Ga-
rantie Internationale, respectivement la Garantie 
Limitée Baume & Mercier, veuillez contacter le 
distributeur agréé Baume & Mercier auprès duquel 
vous avez acheté votre montre Baume & Mercier 
ou tout autre distributeur agréé Baume & Mercier 
et présenter votre montre Baume & Mercier et le 
Certificat de Garantie Baume & Mercier. Vous pou-
vez également envoyer directement votre montre 
Baume & Mercier, avec le Certificat de Garantie 
Baume & Mercier, à un Centre de Service Après-
Vente agréé Baume & Mercier dans votre pays, à 
l’adresse mentionnée dans la liste ci-jointe. Dans 
ce dernier cas, les frais sont à votre charge.26
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Si vous avez des questions, vous pouvez contacter 
nos distributeurs agréés dans votre pays (liste dis-
ponible sur notre site internet) ou nous contacter 
directement par le biais de  notre site internet:
www.baume-et-mercier.com
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